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Geresdlak – együtt vagyunk sikeresek!

„Fűszeres stifolder, arany-
ló cirfandli, zöldellő med-
vehagyma, csak néhány íz 
és illat, amiket csak mi ba-
ranyaiak érthetünk igazán, 
szívvel és lélekkel egyaránt. 
A múlt, a hagyományok és 
az összetartozás ízei eleve-
nednek meg a vidék lankái 
között: A villányi borvidék 
vörösen izzó bora és a pécsi 
cirfandli ízgazdagsága.

A Geresdlaki Gőzgom-
bóc, amit annyiféleképpen 
készítenek, hogy az már 
gombócból is sok……

„Gyúrják, fonják, sodorják, 
sütik, dagasztják, kelesztik, 
gőzölik a Geresdlakiak ép-

pen úgy, ahogy nagymamáik-
tól tanulták. Ezt a gyomorci-
rógató hagyományt eleveníti 
fel minden szep temberben a 
Gőzgombócfesztivál.”

Büszke vagyok.
Baranya reklámfilmjében 

szerepel a fenti idézet egy 
videóklippben. Geresdlak.

Nagy utat tettünk meg. 
Az átlagos, azért néha-né-
ha történik valami kisfalu-
ból szerte az országban is-
mert ékszerdoboz lett. Nem 
túlzás.

A Baba-kiállítás maga 
egy csoda. Vendégeim ami-
kor beszélek Geresdlakról 
és invitálom Őket, hogy te-

kintsék meg a „mézest, a ba-
baházat, a múzeumokat, egy 
kicsit kételkedve fogadják a 
lelkes házigazda szavait.

Nem adom fel. A babaki-
állításnál látom rajtuk, hogy 
nem nagyon ment át a meg-
hívóm, ezért taktikát váltok, 
s részletesen elmagyarázom, 
hogy itt nincsenek polcok 
amire ki vannak állítva a ba-
bák.

Itt megismerhetik a falu-
si lét mindennapjait. Részt 
fognak venni egy disznóvá-
gáson, a sváb lakodalomban. 
A hatvanas-hetvenes évek 
laki kocsmájában sörözhet-
nek.

Ne is mondjam tovább, 
már mindent meg akarnak 
nézni.

Nyertünk. A mézes-
kalács-falu mindent visz. 
Nyíregyházáról, Albertirsá-
ról, Budapestről, Győrből és 
külföldről Németországból, 
Svédországból, Finnország-
ból és még tengeren túlról is 
kapunk dicsérő leveleket.

Nagy öröm ez, de a leg-
szebb, legkedvesebb amikor 
egymás szemében meglát-
juk a csillogást az alkotás, az 
összefogás örömét.

A falu, Geresdlak együtt 
van! dr. Habjánecz Tibor 

polgármester

Brassó, Fő tér, Fekete templom
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Szent Vendel körmenet 
és keresztek szentelése

Október 20-án Szent Vendel tiszteletére körmeneten vet-
tek részt a település lakói. A program keretén belül felszen-
telésre kerültek a tavalyi évben felújított és újonnan felállí-
tott keresztek. A ráczgeresdi aljban a Himesházára vezető 
földesút mellett felújított kereszt a 19. század elejéről szár-
mazik. Köszönjük az önkormányzatnak a segítséget a kereszt 
környezetének rendbetételében. A laki temető alatt a réten 
található templomdombon állt egykori templom helyén ke-
resztet állítottak őseink. A keresztnek sajnos már csak a ta-
lapzatát sikerült megtalálni, ezért új keresztet készíttettünk. 
A kereszt mellett lebetonozott részen kőtárat hoztunk létre, 
ahol a régi templom megtalált kő emlékeit gyűjtjük össze. A 
templomdombi kereszt környezetét a német önkormányzat 
szervezésében Schulteisz Marci és Balázs tartják rendben. A 
keresztek mellé Schulteisz János készített padokat, így már 
kényelmes kirándulóhellyé váltak. 

Köszönjük Géza atyának a keresztek felszentelését! A ke-
resztek felújításához pályázati segítséget kaptunk a Minisz-
terelnökségtől és a Bethlen Gábor Alapkezelőtől. A temp-
lomdombon felállított kereszthez köszönjük a támogatást a 
Schmidt és Bayer családnak.

Német Önkormányzat Geresdlak

„Mit einem Bündel…” 

GEDENKTOUR 
Az „egy batyuval…” emléktúra célja végig járni azt az utat, amit 

a Malenkij Robotra elhurcoltak tettek meg 1944 dec. 26-án. 
 

Útvonal: Geresdlak – Fazekasboda – Nagypall – Pécsvárad. 

 
Indulás: 2023. december 27, szerda 12.00 Geresdlak 

Gyülekező helye: a geresdlaki benzinkút melletti parkoló 
Cél: Pécsvárad, Művelődési Központ melletti Emlékpark 

A gyalogtúrát Pécsváradon az Emlékparkban koszorúzás zárja. 
 

Mosdó lehetőség a túrát érintő településeken lesz. 
A gyalogtúrán mindenki saját felelősségére vehet részt, 14 év alatti gyerekek 

mellé felnőtt kísérőt javaslunk! A túrázóknak törekedniük kell a forgalom minél 
kisebb zavarására! 

A túra történelmi megemlékezés és szabadidős tevékenység, politikai célja nincs! 
 

Szervező: Geresdlak-Fazekasboda-Nagypall-Pécsvárad német önkormányzatai. 
Érd: Schulteisz Józsefné 06-20-5299753, Baumann Mihály 06-30-9569835 

 
 

Szeretettel várunk mindenkit! 

Távolság: 12.5 km 

Esemény várható időtartama: 3.5-4 óra 

 

Tájház felújítás
A geresdlaki tájház felújítása 2022-ben kezdődött a Mi-

niszterelnökség és a Bethlen Gábor Alapkezelő pályázati tá-
mogatásának köszönhetően. A felújítás során új tetőt kapott 
a gazdasági épület, teljesen új villamos hálózatot kapott a 
tájház, az istálló, pajta és az állattartó helyiségek burkolatai,  
falazatai a kornak megfelelően kerültek felújításra. Részben 
újak az ablakok, kerítések, amit még meg lehetett mente-
ni nyílászárót, azt pedig felújítottuk. Az elvégzett munkák-
nak köszönhetően nőtt a kiállító terek mérete, megszűntek 
a beázások, be tudunk rendezni egy foglalkoztató helységet. 
A tájház felújítására a NEMZ-E-22-0061 számú pályáza-
ti azonosító alatt 12 millió forintot nyert a Német Önkor-
mányzat Geresdlak. Köszönjük!

Az idei évben önerőből építettük ki a víz és szennyvízhá-
lózatot a tájházban, aminek köszönhetően most már lehet 
mellékhelyiséget használni a látogatóknak.

Német Önkormányzat Geresdlak

Köszöntjük 
a 106 éves 
Finnországot

Magyarországgal ellentét-
ben december 6-ának a Mi-
kulás országában semmi köze 
sincs a Mikuláshoz. Ez a nap 
a független Finnország szüle-
tésnapja. Pontosan 106 évvel 
ezelőtt, 1917-ben ezen a na-
pon kiáltották ki Finnország 
elszakadását Szovjet-Orosz-
országtól. 1919 óta ünnep-
lik ezt az ünnepet, amelyhez 
hagyományos programok 
tartoznak: a nap zászlófel-
vonással kezdődik, majd 

megemlékezésekkel folytató-
dik a hősök emlékműveinél, 
koszorúzás, valamint ünne-
pi istentisztelet követi egy-
mást. Finnország két nemze-
ti jelképe a kék-fehér lobogó 
és az oroszlános címer. Szí-
vesen és gyakran használják 
a nemzeti lobogót ünnepsé-
gek alkalmával, vagy ha úgy 
érzik, hogy a helyzet megkí-
vánja. Így sokszor zászló fel-
vonásával adnak hírt eskü-
vőről, érettségiről, gyermek 
születéséről, kedves vendég 
jöveteléről, vagy hogy a há-
zigazda éppen a nyaralóban 
tartózkodik.



Geresdlaki Hírmondó 3

Megújul a mézeskalácsfalu
Idén, aki Geresdlakra jön 

megtekinteni a mézes ki-
állítást, egy teljesen új falut 
fog látni. Gasz Péter, az Aldi 
munkatársának közremű-
ködésével az idei évben újra 
megkaptuk a sütéshez szük-
séges összes alapanyagot, így 
már november 4-én hozzá 
tudtunk látni az alapok süté-
séhez. Kicsik és nagyok, fia-
talok és idősebbek, minden-
ki kiveszi a részét, volt olyan 

este, amikor közel harmin-
can gyűltünk össze. A kony-
hánkon elkészített tésztát a 

gyerekek díszítik és serényen 
gyúrják, nyugdíjasaink szíve-
sen sodorják és készítik a há-
zak alapjait. Finn lakosaink 
is elkészítik saját házukat, új 
német lakosunk is szívesen 
beállt közénk és egyre több 
férfi csatlakozik hozzánk.

MINDENKINEK kö-
szönjük a sok segítséget! Az 
eredmény december 3-án, 
advent első vasárnapján 17 
órakor látható.

Az illegálisan lerakott építési törmeléket a geresdlaki önkormányzat 
hasznosította, ledaráltatta, és akkreditált laborral bevizsgáltatta Elkészült a kisgeresdi belterületi út, jövőre folytatódnak a munkálatok



4 Geresdlaki Hírmondó

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Ezt hozta az ősz. Színekben, 
programokban kavalkádot, 
telis-tele Sulizsákot

Október hónapunk mindig színes, mint az ősz. Talán, ha 
sorolom, könnyebben átlátom.

Október 2-6.: Népmese Projekthét.
Október 4.: Zene Világnapja. Zeneiskolás növendékeink 

koncertje. 
Október 6.: Aradi Vértanúk Emléknapja. 6. osztályosok 

műsora.

Október 7.: német nemzetiségi nap Máriakéménden. Fel-
lépett az iskola tánccsoportja, kórusa és zenekara.

Október 12.: pedagógus továbbképzés a Pécsi Egyház-
megyénél.

Október 13.: leányvásári népdalénekesi verseny Pécsvá-
radon. Arany fokozatot ért el: Szabó Bartos Zselyke, bronz 
fokozatot értek el: Schveibert Boglárka, Szöllősi Emília, Ko-
ródi Luca.

Október 18.: Sulizsák program: ruhagyűjtés az iskolának, 
több mint 1200 kg. Köszönjük a szülőknek az összefogást!

Október 20.: Az 1956-os forradalom október 23-án tör-
tént eseményeiről emlékezett meg a 8. osztály.

Október 27.: Suli Disco és Halloween party. Köszönjük 
a disco-t Koródi apukának, Bokor apukának és Schulteisz 
Marcinak. Schulteisz Balázs, tagintézmény vezető

Állatvédelmi Témahét
Gyermekeink formálják a közös jövőnket, ezért elsődle-

ges célunk a gyermekek szemléletformálása, az időben tör-
ténő cselekvő állatvédelmi motiváció és az empatikus kész-
ségek kialakítása bennük. Az állatvédelmi témahetet október 
2-14 között hirdették meg. Ebben a két hétben a gyermekek 
részletesebben megismerkedhettek különféle játékokon ke-
resztül a felelős állattartással. Magyarországon élő veszélye-
zettet állatfajokról tanultak tanórákon, technikaórán otthont 
építettünk, rajzórán állati mimikriket alkottunk. A gyerekek 
bemutathatták házi kisállataikat és szelfiztünk kedvenceink-
kel. Titkos projektben az összes diák és pedagógus is részt 
vett, sikeresen kiraktuk az Állatvédelem baglyos logóját. Dr. 
Rill Zoltán állatorvos segítségével informálódhattunk a he-
lyes és felelős állattartás alapvető szabályairól. Pénteken egy 
rendhagyó állati délutánt tölthettek el, ahol a nebulók kü-
lönféle interaktív feladatokkal és játékokkal szélesítették is-
mereteinket. Október 20.-án Az Állatvédelmi témahét le-
zárásaként Szent Vendel körmeneten vehettek részt a fitt 
érdeklődők.

Állatvédelmi témahét – kapcsolattartó pedagógusa:
Esküdtné Szalinay Katalin

Országosan is egyedülálló 
állatasszisztált foglalkozások 
a geresdlaki iskolában

Esküdtné Szalinay Katalin tanárnő megtalálta azt a szak-
mai kihívást, ami összekapcsolja az oktatás fejlesztését és az 
állatok szeretetét illetve jelenlétét a tanórákon. Állatasszisz-
tált foglalkozásokat, tanórákat szeretne tartani iskolánkban. 
Kata tanárnő szíve a macskákhoz húz. Az elmúlt tanévben 
elvégezte a szükséges szakmai képzést, és alapos keresgélés 
után kiválasztotta az erre a célra leginkább alkalmas fajtatisz-
ta, hypoallergén szőrű kismacskát. A kismacska azóta szépen 
cseperedik, és a rendszeres foglalkozásoknak, tanításnak kö-
szönhetően már szépen halad a vizsga felé. A programról és 
Artúr macskáról még tudósítani fogunk.

Schulteisz Balázs, tagintézmény vezető
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Márton-nap az oviban
Kicsi lámpásom fénye ma este úgy ragyog,
mint odafent éjjel a szikrázó csillagok.
Kicsi szívekben égnek reménynek lángjai,
mert bajban a jóval vígaszt lehet nyújtani.

A hagyományőrzés fontos eleme óvodánk programjának, 
így feladatunk közé tartozik a néphagyományok megismer-
tetése. Ezek egyike a Márton napja, mely idén is megren-

dezésre került óvodánkban. Október közepétől folyamato-
san beszélgettünk Márton legendájáról, megismertettük a 
gyermekeket Szent-Márton püspök élettörténetével, a sze-
mélyét övező különböző mesés történetekkel, a nevéhez fű-
ződő népszokásokkal, hiedelmekkel. A témakörök témákra 
bomlottak és tevékenységekben valósultak meg. A gyerme-
kek élvezettel, aktívan vettek részt a mindennapi tevékeny-
ségekben. A Szent Márton nap, november 11., jeles dátum 
a népi kalendáriumokban: ekkorra híznak meg a fiatal libák, 
érik meg az újbor. Márton napjához számos időjóslás is fű-

ződik: Márton olykor fe-
hér lovon jár – tehát fel 
kell készülni a havazás-
ra; ha pedig Márton lúd-
ja jégen áll, karácsonykor 
sárban botorkál, vagy 
ha jókedvű Márton, ke-
mény lesz a tél. A köz-
mondás úgy tartja, aki 
Márton napján libát 
nem eszik egész éven 
át éhezik. Gyakran be-
széljük meg a kapcsoló-

dó népi mondások jelentését, például, ha „Márton napján a 
lúd jégen jár, karácsonykor sárban poroszkál” értelmét és azt, 
hogy a régiek miért figyelték az időjárási összefüggéseket, 
hiszen hitük szerint ezen a napon sok minden múlott. In-
nen ered az a szólás is: Aki Márton-napon libát nem eszik, 
egész éven át éhezik.” Az óvodások sokszor kuncognak eze-
ken a bölcsességeken, hiszen megmozgatják képzelőerejüket 
az értelmezés közben és szinte látják maguk előtt az esemé-
nyeket. Fontos eleme a felkészülésnek a verstanulás és az ün-
nephez kapcsolódó énekek gyakorlása, ami fejleszti a memó-
riát, a szövegértést, valamint a ritmusérzéket. Az óvodások 
kis műsorral, német és magyar nyelven készültek a megta-
nult mondókákból és dalokból szüleik számára. Természe-
tesen nem lenne teljes az ünnep előkészülete az alkotás örö-
me nélkül. Egy barkácsdélelőtt keretén belül a gyerekek a 
szülőkkel közösen készítették el saját lámpásaikat bébiételes 
üvegből és sokféle papírból, kivágással, ragasztással. Sajnos 
Márton napját elmosta az eső, így a kis lámpásokkal az óvo-
dát bejárva tudtunk csak „felvonulni”. A jó hangulatunkat 
libazsíros kenyér falatokkal tetőztük.

Idén is, mint minden évben Pesti Misi bácsi nagy szere-
tettel fogadta ovisainkat baromfiudvarán. A gyerekek először 
kicsit megilletődve, majd nagy érdeklődéssel próbáltak az ál-
latok közelébe kerülni. Ez a jellegű élménytapasztalat is he-
lyi sajátosságaink egyike. Köszönjük szépen a lehetőséget!!!!

Glaszné Werner Noémi
intézményvezető
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Testvértelepülésünkön jártunk!
Október utolsó napjai-

ban négy napra elutaztunk 
a Székelyföldi testvértelepü-
lésünkre Mikóújfaluba. Az 
odafelé vezető úton majd-
nem végig zuhogott az eső, 
kicsit izgultunk, hogy nem 
benti elfoglaltság a cél, de 
gyönyörű időnk volt.

Erdélybe érve első megál-
lónk, még mielőtt Mikóújfa-
luba értünk, Brassó volt. Itt 
megtekintettük a hatalmas 
szász evangélikus templo-
mot, a Fekete Templomot; 
utána a főtéren élveztük a 
délutáni napsütést. Nemsok 
időt töltöttünk a szász vá-
rosban, mert vendéglátóink, 
a MI-Nők már sürgettek te-
lefonhívásaikkal, hogy kihűl 
a vacsora.

Ottlétünk első reggelén 
korán elindultunk. A testvér-
településünktől nem messze 
elhelyezkedő Vargyas Szo-
rosban túráztunk, utána a 
Csernátoni Haszmann Pál 
múzeumban csodáltuk meg 
a korabeli traktorokat, me-
zőgazdasági gépeket, skan-
zent. Végül még sötétedés 
előtt Kézdivásárhelyen fo-
tózkodtunk Ágyúöntő Gá-
bor Áron szobrával a macs-
kaköves főtéren.

A hétfői napunk is ered-
ményes volt. Délelőtt Haáz 
tanárurat látogattuk meg 
Szentegyházán. A Szent-
egyházi 150 fős Gyerekfil-
harmónikusok karnagya  kis 

csapatával próbálta viszo-
nozni amit a kórus kapott 
Geresdlakon. Nagy szere-
tettel gondolnak a geresdla-
kiakra és reményeik szerint 
még fognak jönni fellépni.

Utazásunk során nem 
hagyhattuk ki a híres Csíki 
Sörgyárat… itt már a mikó-
újfalusi polgármesterrel, De-
meter Ferencel karöltve tet-
tünk egy pár órás látogatást; 
gyárbemutató, sörkóstolás és 
különleges cipóban sült csü-
lök várta kíváncsi társasá-
gunkat.

Délután egy nagyon kü-
lönleges programon vet-
tünk részt Mikóújfaluban, a 
polgármester szüleinek se-

gítségével kipróbálhattuk a 
kürtőskalács sütésének csín-
ját-bínját. Nagyon finomra 
sikerült, azt hiszem Geresd-
lakon is bevezetjük egy plusz 
szakkörnek.

Hazautazásunk napján 
korán kelt a csapat mert má-
sik útvonalat választottunk, 
amelyen nincs autópálya, 
legalábbis én úgy tudtam. 
Útba ejtettük Korondot, Pa-
rajdot, és ahol én nem jár-
tam, Torockót. 

Pár napos kirándulásunk 
eredményes és szép volt. 
Köszönet a testvértelepülé-
sünknek, ez év májusában a 
BGA ZRT-hez benyújtott 
és elnyert Testvértelepülé-
si programok és együttmű-
ködések pályázatnak és nem 
utolsó sorban Geresdlak 
Önkormányzatának!

Bartos Mária–Magdolna
közművelődési szakember

Torockó

A 150 fős gyerekkórus hazájában jártunk, Haáz tanár úr fogadott minket. 
Egy újabb geresdlaki koncertben egyeztünk meg

Készül a kürtőskalács.
Elkészült a finomság

Székelykapu Korondon
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Születésnapost 
köszöntöttünk Geresden

Kovács Gyuláné, Marika néni október 26-án 90 éves lett. 
Ezen a napon – csakúgy, mint 5 évvel ezelőtt – polgármes-
ter úrral, dr Habjánecz Tiborral mentünk köszönteni. Ma-
rika néni jókedvűen jött elénk az ajtóig. A házban egyedül 
közlekedik, az udvarra már kis segítséggel megy ki. Mesélés 
közben derült csak ki, hogy semmilyen gyógyszert nem szed. 
Megtudjuk, hogy lassan 30 éve nem hagyta el a házát, csa-
ládja segíti mindenben. Sokszor bizony nehéz összeszedni 
a gyerekeket, unokákat és az időközben négyre szaporodott 
dédunokákat. A születésnapja kapcsán elgondolkodott azon, 
hogy a nagyfia, János is már 70 éves.

A TV-ben a híreket mindig meghallgatja, naprakész az 
élet dolgaiból. 

Elmondása szerint ilyen szép születésnapja még soha nem 
volt. Azzal búcsúztunk, hogy 5 év múlva ismét jövünk.

Barna-Mendly Erzsébet

Rendhagyó születésnapi 
köszöntő

Podolskiné Teppert Er-
zsébet neve ismerősen cseng 
a geresdlakiak között. Erzsi 
néni 1973 óta oktatja a kis-
iskolásokat falunkban. Dr. 
Habjánecz Tibor polgár-
mesterrel köszöntöttük 70. 
születésnapja alkalmából.

A szellői születésű Erzsi 
néni érettségi után képesí-
tés nélkül kezdett tanítani 
Pusztakisfaluban, a 6 hóna-
pos szülési szabadságát töl-
tő Balla Marika néni he-
lyetteseként. Amikor lejárt a 
szerződése, Arató Marci bá-
csi hívta Geresdlakra. Első 
évben helyhiány miatt nem 
vették fel Kaposvárra a taní-
tóképzőbe, azonban a pont-
száma a következő évben 
elég volt arra, hogy levelező 
tagozatra bejusson. Így vé-
gezte el munka mellett a fő-
iskolát. Az első és második 
osztályosok sora került ki 
kezei közül az 50 év alatt. Fő 
irányelve, hogy minden gye-
reket onnan kell felhozni, 
amelyik szinten éppen van. 
Hosszasan mesélte az emlé-
keit, órákig el tudtam volna 
hallgatni. 

Megtudtam, hogy szolgá-
lati lakásban lakott Geresd-
lakon, onnan kérte ki a férje 
az esküvőjükre is. Megis-
merkedésük is törvényszerű 
volt a helyben tartott lako-
dalmak egyikén. Fia születé-
se után költöztek abba a ház-
ba, ahol ma is lakik. 

Erzsi néni napjai munká-
val telnek, tanítás után gon-
dozza a kertjét, részt vesz a 
falu rendezvényein, kirándul 
a túra szakosztállyal, süti a 
mézeskalácsfalut. 

Még sok aktív évet kívá-
nunk!

Barna-Mendly ErzsébetORVOSI RENDELŐ HIREI 
Influenza elleni védőoltás érkezett, várjuk az oltást igény-

lőket rendelési időkben.  
2023. 11. 1-től a rendelésünk az alábbiak szerint módosul, 

a külközségekben a téli időben nem rendelünk: 
Hétfő   8-11:30 Geresdlak, 14-15 Mohács 
Kedd 8-12 Geresdlak 
Szerda 8-12 Geresdlak  12-13 Geresd
Csütörtök  8-12 Geresdlak
Péntek 13-16  Geresdlak 
A betegek, főként a felső légúti betegek maszkkal jöjjenek 

be a rendelésre! 
Covid virus tesztelésre továbbra is van lehetőség, kérem 

jelezzék.   
dr. Rajnai Gabriella

 „Adventi hírnök, friss fenyőág,  
Lobog már két kis gyertyaláng!”” 
 
                                                         

              Meghívó  
 
A Pacsirta Kórus szeretettel meghívja Önöket a 2023. 
december 10-én (vasárnap) 15.30 órakor kezdődő adventi 
zenés áhítatra a geresdi templomba.  
Vendégünk a Székelyszabari Német Nemzetiségi Kórus.
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Decemberi miserend 
December 3. vasárnap  8.00 Geresd
December 9. szombat 15.00 Geresd
December 10. vasárnap  8.00 Püspöklak
December 17. vasárnap  8.00 Püspöklak
December 24. vasárnap 20.00 Püspöklak
December 25. hétfő  8.00 Geresd
December 31. vasárnap  8.00 Püspöklak

A könyvtár várja az olvasni vágyókat. Nyitva tartás: 
Hétfő 16-18, kedd 16-18, péntek 12-14. 

Mézeskalácsfalu megnyitója
Advent első vasárnapján 

2023. 12. 3. 17 óra
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Irma néni 85 éves lett
Falugondnokunk édes-

anyját köszöntöttük 85. szü-
letésnapja alkalmából. Veres 
Lajosné, Irma néni öröm-
mel fogadott minket ismét. 
Legutóbb 5 éve jártunk nála, 
a jókedve azóta is töretlen. 
Hellyel kínált minket, hoz-
ta a maga sütötte pogácsát 
és Raffaello szeletet. (utób-
bi receptjét mellékelem, na-
gyon finom!) Örült, hogy 
meglátogattuk, legnagyobb 
gondja az, hogy egész nap 
nincs kihez szólnia. Elme-
sélte, hogy édesapja 8 lány 
után, egyetlen fiúként szü-
letett. Sajnos ebben a csa-
ládban örökölt betegség a 
magas vérnyomás, amit ő is 
megörökölt. Számos gyógy-
szert szed, de korát megha-
zudtolóan aktív ma is. Hét 
éve megözvegyült, azóta fő-
leg hosszúak a hétköznapok. 
Legutóbbi találkozásunk 
óta született egy lány déd-
unokája is. Ennek kapcsán 
tudhattuk meg, hogy kedves 
gyermekkori emlékei kötik 
a nagyapjához, aki sokat vi-
gyázott rá akkoriban. Látja 
maga előtt, ahogy dorgálja, 
mert megint a csibék itató-
jában pancsol.

Polgármester úr, dr 
Habjánecz Tibor azzal bú-
csúzott, hogy 5 év múlva 
ismét jövünk. Addig is jó 
egészséget kívánunk Irma 
néninek!

Raffaelló
Barna tészta:
5 tojásfehérje, 15 dkg cukor, 

15 dkg darált dió, 3 evőkanál 
kakaó, 3 evőkanál liszt, ½ cso-
mag sütőpor. A tojásfehérjét 
habbá verni, hozzá keverni a 
többi hozzávalót. Sűrű tészta 
lesz, gáztepsiben, sütőpapíron 
úgy sütjük, mint a piskótát.

Fehér tészta:
5 tojásfehérje, 15 dkg cukor, 

15 dkg kókuszreszelék, 3 evő-
kanál liszt, ½ csomag sütőpor, 
1 citrom leve. Ugyanúgy ké-
szítjük el, mint a barna tész-
tát.

Krém:
10 tojás sárgáját 20 dkg 

cukorral, 1 vaníliás pudinggal 
jól kikeverni, 3 deci tejbe bele-
főzni, amíg sűrű krém lesz be-
lőle. Mikor kihűlt, 25 dkg rá-
mával kikeverjük. 

Alulra kerül a barna tészta, 
rá krém, majd a fehér tészta és 
ismét krém. A tetejét kókuszre-
szelékkel megszórjuk. 

Barna-Mendly Erzsébet

A postai szolgáltatások az alábbi A postai szolgáltatások az alábbi 
időtartamban vehetők igénybe időtartamban vehetők igénybe 

2023. 12. 1-től2023. 12. 1-től
Hétfő: 10:00-16:00Hétfő: 10:00-16:00

Kedd, szerda, csütörtök, péntek:Kedd, szerda, csütörtök, péntek:
08:30 - 14:3008:30 - 14:30

Szombat – vasárnap:Szombat – vasárnap:
ZárvaZárva

A TOP_PLUSZ-1.2.1-21-BA1-2022-00026 „Kulturális épületek felújítása” 
című elnyert pályázat munkálatai lassan a végéhez érnek. Geresdi közös-
ségi tér november elejére elkészült. Az utolsó helyszínnél Koffán háznál 
már csak az akadálymentes mosdó kialakítása van vissza

Ilyen volt a püspöklaki temető kis 
kápolnája, melyet az önkormányzat 
saját erőből újíttat fel

A közösségi tér munkálatainak folyamata


